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PL MATERIAŁ NAMIOTU EN TENT CANVAS
DE ZELT LEINWAND RO PÂNZĂ DE CORT

LV PĀRSEGS LT PALAPINĖS UŽDANGALAS
EE TELGI KATE SK STANOVÉ PLÁTNO

CZ STANOVÉ PLÁTNO HU SÁTORVÁSZON

PL SZNUREK EN COTTON STRING
DE BAUMWOLLFADEN RO CORDON DE BUMBAC
LV KOKVILNAS AUKLA LT MEDVILNINĖ JUOSTELĖ

EE PUUVILLANE NÖÖR SK BAVLNENÁ ŠNÚRA
CZ BAVLNĚNÝ PROVÁZEK HU PAMUT ZSINÓR

PL NAKŁADKA ANTYPOŚLIZGOWA
EN ANTI-SLIP  DE ANTI-RUTSCH RO PIESA 

DE CAPĂT ANTIDERAPANTĂ LV ANTI-SLIP (PRETSLĪDEI) 
LT NELYSTANTI KOJELĖ  EE LIBISEMISVASTANE OTSADETAIL

SK PROTIŠMYKOVÝ ÚCHYT CZ PROTISKLUZOVÝ 
ÚCHYT HU CSÚSZÁSMENTES VÉGDARAB

DE   SPIELZELT TIPI
EN   TIPI TENT
PL   NAMIOT TIPI

LV   TIPI TELTS

EE   TIPI TELK
LT   TIPI PALAPINĖ

SK   STAN TIPI
CZ   TÝPÍ STAN

RO   CORT TIPI
HU   CSILLAGOS TIPI

Instrukcja montażu / Assembly Instruction / Montageanleitung / Surinkimo instrukcija / Montāžas instrukcija 
/ Összeszerelési utasítás / Montážní návod / Kokkupanekujuhend / Montážny návod / Instrucțiune de asamblare 
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PL TYCZKA Z OTWOREM  EN TOP WITH HOLE  
DE SPITZE MIT LOCH  RO BOVENKANT MET GAT 

LV AUGŠDAĻA AR CAURUMU  LT VIRŠŪNĖ SU SKYLE 
EE ÜLEMISE AUGUGA KONSTRUKTSIOONI 

PULK SK TYČ S DIEROU  CZ TYČ S DÍROU 
HU RÚD LYUKKAL 

  

PL TYCZKA PODSTAWY  EN BASE WOOD POLES 
DE BASIS HOLZSTANGEN  RO BASIS HOUTEN PALEN 

LV  PAMATNES KOKA STABI LT PAGRINDINIS MEDINIS 
STRYPAS  EE ALUMINE  KONSTRUKTSIOONI 

PULK SK ZÁKLADNÉ DREVENÉ TYČE
CZ ZÁKLADNÍ DŘEVĚNÉ TYČE   HU ALAPVETŐ FA RUDAK  

PL ELEMENT ŁĄCZĄCY EN SOLID TUBE
DE FESTES ROHR RO ELEMENT DE CONECTARE

LV CIETA CAURULE LT VAMZDELIS
EE ÜHENDUSDETAIL SK PRIPÁJACIE PRVOK

CZ PŘIPOJOVACÍ PRVEK  HU CSATLAKOZÓ ELEM
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DE   SPIELZELT TIPI
EN   TIPI TENT
PL   NAMIOT TIPI

LV   TIPI TELTS

EE   TIPI TELK
LT   TIPI PALAPINĖ

SK   STAN TIPI
CZ   TÝPÍ STAN

RO   CORT TIPI
HU   CSILLAGOS TIPI

4iQ GROUP SP. Z O.O.
ul. Przemysłowa 3  14-200 Iława

tel. +48 89 674 92 57
WWW.4IQ.COM.PL

PL  OSTRZEŻENIE!
1. Wyłącznie do użytku domowego.
2. Do użytku pod bezpośrednią kontrolą osoby dorosłej.
3. Opakowanie nie jest zabawką. Przechowuj poza zasięgiem
dzieci ze względu na ryzyko zadławienia lub innego wypadku.
4. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości.
5. Używaj tylko na płaskich powierzchniach.

EN  WARNING!
1. For domestic use only.
2. To be used under the direct supervision of an adult.
3. The packaging is not a toy. Keep out of the reach of 
children  due to a risk of su�ocation or other accident.
4. Keep these instructions for future reference.
5. Use on level surfaces only. 

DE  WARNUNG!
1. Ausschliesslich für den Hausgebbrauch.
2. Für den Gabrauch unter direkter Aufsicht der Erwachsenen.
3. Die Verpackung ist kein Spielzeug. Bewahren Sie diese 
fernvon der Reichweite der Kinder wegen der 
Erstickungsgefahroder  eines anderen Unfalls.
4. Bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren 
Nachschlagen auf.
5. Benutze nur auf �achen Ober�ächen.

LT DĖMESIO!
1. Skirtas tik privačiam naudojimui.
2. Naudoti tik prižiūrint suaugusiam asmeniui.
3. Pakuotė nėra žaislas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje,nes gali uždusti ar įvykti kiti nelaimingi atsitikimai.
4. Išsaugokite šias instrukcijas ateičiai.
5. Naudoti tik ant lygaus paviršiaus.

LV BRĪDINĀJUMS!
1. Iekšējai lietošanai.
2. Lietot tikai pieaugušo uzraudzībā.
3. Iepakojums nav rotaļlieta. Uzglabāt bērniem nepieejamā 
vietā, jo pastāv nosmakšanas vai cita negadījuma risks.
4. Saglabājiet šīs instrukcijas turpmākai uzziņai.
5. Izmantot tikai uz līdzenām virsmām.

EE HOIATUS!
1. Ainult koduseks kasutamiseks.
2. Kasutada täiskasvanu otsese järelevalve all.
3. Pakend ei ole mänguasi. Hoidke lämbumis või 
muuõnnetuse ohu tõttu lastele kättesaamatus kohas.
4. Hoidke juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
5. Kasutage ainult tasasel pinnal.

CZ  VAROVÁNÍ!
1. Pouze pro domácí použití.
2. Lze používat pouze pod dohledem dospělé odpovědné osoby.
3. Balení není hračka. Uchovávejte v dostatečné vzdálenosti 
od vašich dětí, zabráníte tak udušení, či dalším nehodám.
4. Uchovejte tyto instrukce pro budoucí využití.
5. Používejte pouze na rovných plochách. 

SK VAROVANIE!
1. Len pre domáce použitie.
2. Možno používať iba pod dohľadom dospelej 
zodpovednej osoby.
3. Balenie nie je hračka. Uchovávajte v dostatočnej vzdialenosti 
od vašich detí, zabránite tak udusenia, či ďalším nehodám.
4. Uchovajte tieto inštrukcie pre budúce využitie.
5. Používajte iba na rovných plochách. 

HU FIGYELMEZTETÉS!
1. Kizárólag házi használatra.
2. Felnőtt közvetlen felügyelete mellett használható.
3. A csomagolás nem játék. Gyermekektől elzárva tartandó
fulladásveszély vagy más baleset veszélye.
4. Őrizze meg az útmutatót későbbi használatra.
5. Csak sima felületen használható.

RO AVERTIZARE!
1. Numai pentru uz casnic.
2. Pentru utilizare sub controlul direct al unei persoane adulte.
3. Ambalajul nu este jucărie. A nu se lăsa la îndemână copii 
din cauza riscului de sufocare sau alt accident.
4. Păstrați acest manual pentru referințe viitoare.
5. A se utiliza numai pe suprafețe plane.

PL Uwaga: Wymagany montaż przez osobę dorosłą. Trzymać niezmontowane części poza zasięgiem małych dzieci.
EN Caution: Adult assembly required. Keep unassembled parts out of the reach of small children.

DE Achtung: Die Montage muss ein Erwachsener durchführen. Bitte halten Sie unmontierte Teile ausser Reichweite der kleinen Kinder.
CZ  Poznámka: Montáž jen dospělé osoby. Nenamontované díly uchovávejte mimo dosah malých děti.

SK Poznámka: Montáž len dospelé osoby.  Nenamontované diely uchovávajte mimo dosahu malých deti.
LT Dėmesio: Surinkti privalo suaugusieji. Nesurinktas dalis laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

EE Ettevaatust: Kokkupanek peab toimuma täiskasvanu järelvalve all. Hoidke kokkupanemata osad lastele kättesaamatus kohas.
HU Figyelem: Csak felnőtt szerelheti össze.  Az össze nem szerelt elemek kisgyermekektől elzárva tartandók.

RO Notă: Este necesară asamblarea de către o persoană adultă. Nu lăsați părțile neasamblate la îndemâna copiilor mici.
LV Uzmanību: Montāžu var veikt tikai pieaugušie. Svarīgi! Detaļas turēt bērniem nepieejamā vietā. 

PL Ostrzeżenie: Ryzyko zadławienia. Niezmontowane części mogą być przyczyną zadławienia dzieci poniżej 3 lat. 
DE Warnung: Erstickungsgefahr. Unmontierte Teile können eine Ursache der Erstickung bei Kindern unter 3 Jahren sein. 

EN Warning: Choking Hazard Unassembled parts may be a choking hazard to children 3 years and younger. 
CZ Upozornění: Nebezpečí udušení Nesestavené části mohou být příčinou udušení dětí do tří let. 

SK Upozornenie: Nebezpečenstvo udusenia Nezmontované časti môžu byť príčinou udusenia detí do troch rokov. 
LT Dėmesio: smulkios dalys - pavojus užspringti. Netinka vaikams iki 3 metų.

EE Hoiatus: Lämbumisoht! Sisaldab väikeseid osi, mis võivad olla ohtlikud alla 3-aastastele lastele
LV Brīdinājums: Nesamontētās detaļas var būt par bērnu aizrīšanās iemeslu, bērniem līdz 3 gadu vecumam.

HU Figyelmeztetés: Fulladásveszély. Az össze nem szerelt elemek 3 év alatti gyermekeknél fulladást okozhatnak.
RO Avertisment: Pericol de sufocare. Piesele care nu sunt montate pot cauza sufocarea copiilor cu vârsta sub 3 ani.

PL Wyprodukowano w Chinach | EN Made in China | SK Vyrobené v Číne | CZ Vyrobeno v Číně | LV Ražots Ķīnā | LT Pagaminta Kinijoje
EE Toodetud Hiinas | DE  In China hergestellt | HU Származási hely: Kína | RO Locul de origine: China
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